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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR KAZAKH SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dj as in       djan   or djabatin
gh as in       qozghalma  or gheemarat
q as in       qashan  or qazirga
oe as in       koepir  or koelik
Kh as in       Khabar  or Khaliq
Uh as in       tUhlik  or Uhngir
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PART 1:  ASSESSMENT - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Kazakh

1-1

We are assisting 
local law 
enforcement by 
assessing the 
criminal activity and 
security concerns in 
this area.

biz osa aimaqtagha 
qilmis djasaawda djaneyh 
qaawipsizdikta baghalaaw 
arqaleh djergilikta 
zang oerindareena 
koemekteyseymiz

Біз осы аймақтағы 
қылмыс жасауды 
және қауіпсіздікті 
бағалау арқылы 
жергілікті заң 
орындарына 
көмектесеміз

1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about ___?

___ qaawipsizdiga 
tooraleh talqalaghingiz 
keyleyh meh?

___ қауіпсіздігі 
туралы 
талқылағыңыз келе 
ме?

1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

sizding yesimingiz sizding 
bergen Khabaringizgha 
baaylanista atalinbaayda

Сіздің есіміңіз сіздің 
берген хабарыңызға 
байланысты 
аталынбайды
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1-4

The information 
will be used to 
protect people in 
the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and 
military from groups 
that wish to cause 
instability.

bul aqparat qaawoop 
qaterden koershina 
djergilikta Khaliqta 
djergilikta paleetzeeyana 
memleykeyt 
qizmeytkerleyrin djanyeh 
askerda qorghaaw Uhshin 
paaydalanada

Бұл ақпарат 
қауіп- қатерден 
көршіні, жергілікті 
халықты,жергілікті 
полицияны, 
мемлекет 
қызметкерлерін 
және әскерді қорғау 
үшін пайдалaнады

1-5

By providing 
information on ___ 
you will help to save 
lives.

___ djoenindeh 
Khabarda djetkizoo 
arqila siz adamdarding 
oemirin saqtaawgha 
koemeykteyseysiz

___ жөнінде 
хабарды жеткізу 
арқылы сіз 
адамдардың 
өмірін сақтауға 
көмектесесіз
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1-6

Have you been 
asked by any other 
U.S. personnel to 
assist in providing 
information?

sizden basqaday bir 
amereekandiq azamat 
Khabar aloogha koemeyk 
surada ma?

Сізден басқадай 
бір американдық 
азамат хабар алуға 
көмек сұрады ма?

1-7 How long have you 
lived at ___?

siz ___ qansha waaqit 
turdingiz?

Сіз ___ қанша уақыт 
тұрдыңыз?

1-8

What are your 
feelings about the 
U.S. presence in the 
area?

siz amereekandiqtarding 
osinda turghanina qalaay 
qaraysiz?

Сіз американдық-
тардың осында 
тұрғанына қалай 
қарайсыз?

1-9

Would you be willing 
to contact me in 
the future if you 
observed something 
suspicious?

yeger siz sezikta 
birdengeh baayqasangiz 
maghan djoleyghaasiz 
ba?

Егер сіз сезікті 
бірдеңе байқасаңыз 
маған жолығасыз 
ба?
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PART 2:  TERRORISM  - Gathering Information On Foreigners

2-1 What foreigners live 
in this area?

bul aymaqta qanday 
sheteldikter turada?

Бұл аймақта 
қандай шетелдіктер 
тұрады?

2-2
What foreigners 
have you observed 
in this area?

siz bul aymaqtan 
qanday sheteldikterda 
baayqadingiz?

Сіз бұл 
аймақтан қандай 
шетелдіктерді 
байқадыңыз?

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

sheteldikterding Uhee dal 
qaay djerdeh ornalasqan?

Шетелдіктердің 
үйі дәл қай жерде 
орналасқан?

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

siz songha reyt qashan 
sheyteldikterda 
koerdingiz?

Сіз соңғы рет қашан 
шетелдіктерді 
көрдіңіз?

2-5
What country are 
these individuals 
from?

bul adamdar qaay 
memleykeyten keylgen?

Бұл адамдар 
қай мемлекеттен 
келген?
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foreigners’ home?

sheteldikterding Uhee dal 
qaay djerdeh ornalasqan?

Шетелдіктердің 
үйі дәл қай жерде 
орналасқан?

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

siz songha reyt qashan 
sheyteldikterda 
koerdingiz?

Сіз соңғы рет қашан 
шетелдіктерді 
көрдіңіз?

2-5
What country are 
these individuals 
from?

bul adamdar qaay 
memleykeyten keylgen?

Бұл адамдар 
қай мемлекеттен 
келген?
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2-6 When did they arrive 
here?

olaar munda qashan 
keylda?

Олар мұнда қашан 
келді?

2-7 How did they get 
here?

olaar munda qalaay 
keylda?

Олар мұнда қалай 
келді?

2-8

What local people 
have you observed 
associating with 
these foreigners?

sizding baayqaawingizsha 
qanday djergilikta 
adamdar 
sheteldiktermeyn 
baaylanista?
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байқауыңызша 
қандай жергілікті 
адамдар 
шетелдіктермен 
байланысты?

2-9

At what places 
do the foreigners 
routinely gather or 
meet?

sheyteyldikter adeyteh 
qaay djerdeh djeenalada?

Шетелдіктер 
әдетте қай жерде 
жиналады?

2-10
What vehicles do 
these foreigners 
drive?
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2-11 What are their 
names? olarding atara kim? Олардың аттары 

кім?

2-12 What group (cell) do 
they belong to?

olaar qanday topting 
mUhsheesineyh djatada?

Олар қандай топтың 
мүшесіне жатады?

2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

siz amereekandiqtarding 
abeyktilyerineyh shabool 
djasaaw djosparin bileysiz 
beh?

Сіз 
американдықтардың 
объектілеріне 
шабуыл жасау 
жоспарын білесіз 
бе?

2-14 Who will conduct this 
attack?

bul shaboolda kim 
oetkeyzeyda?

Бұл шабуылды кім 
өткізеді?

2-15 When will this attack 
take place?

bul shabool qashan 
bolada?

Бұл шабуыл қашан 
болады?

2-16 Where will the attack 
take place?

bul shabool qaay djerdeh 
bolada?

Бұл шабуыл қай 
жерде болады?
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2-17
When did you last 
hear about this 
attack?

siz qashan songha reyt 
osy shabool tooraley 
yestingiz?

Сіз қашан соңғы рет 
осы шабуыл туралы 
естідіңіз?

2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

qanday top osy 
shaboolda oetkizooda 
djosparlayda?

Қандай топ осы 
шабуылды өткізуді 
жоспарлайды?

2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-
U.S. sentiment?

osy mangda qanday 
toptar neemeesee 
djeekee adamdar 
amereekandiqtargha 
qarsa koez qarastee 
bildiryeda?

Осы маңда қандай 
топтар немесе 
жеке адамдар 
американдықтарға 
карсы көз қарасты 
білдіреді?

2-20

What groups or 
individuals in this 
area express 
anti-host nation 
sentiment?

osy mangda qanday 
toptar neemeesee 
djeekee adamdar 
djergilikta ultqa qarsa 
koez qarasdta bildiryeda?

Осы маңда қандай 
топтар немесе жеке 
адамдар жергілікті 
ұлтқа карсы көз 
қарасты білдіреді?
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2-21

What individuals 
or groups routinely 
travel outside of this 
country?

qanday djeykeh adamdar 
neemeesee toptar 
adeteh sheytelgeh sapar 
sheegeda?

Қандай жеке 
адамдар немесе 
топтар әдетте 
шетелге сапар 
шегеді?
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

qanday djeykeh adamdar 
neemeesee toptar 
amereekandiqtarding 
abeytileyra djoenindeh 
Khabar aloogha 
qizghooshiliq bildiryeda?

Қандай жеке 
адамдар 
немесе топтар 
американдықтар-
дың объектілері 
жөнінде хабар 
алуға қызығушылық 
білдіреді?

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

qanday djeykeh 
adamdar neemeesee 
toptar amereekandiq 
qizmeytkeyrleyr 
djoenindeh Khabar 
aloogha qizghooshiliq 
bildiryeda?

Қандай жеке 
адамдар немесе 
топтар американдық 
қызметкерлер 
жөнінде хабар 
алуға қызығушылық 
білдіреді?

PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

qanday djeykeh adamdar 
neemeesee toptar 
amereekandiqtarding 
abeytileyra djoenindeh 
Khabar aloogha 
qizghooshiliq bildiryeda?

Қандай жеке 
адамдар 
немесе топтар 
американдықтар-
дың объектілері 
жөнінде хабар 
алуға қызығушылық 
білдіреді?

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

qanday djeykeh 
adamdar neemeesee 
toptar amereekandiq 
qizmeytkeyrleyr 
djoenindeh Khabar 
aloogha qizghooshiliq 
bildiryeda?

Қандай жеке 
адамдар немесе 
топтар американдық 
қызметкерлер 
жөнінде хабар 
алуға қызығушылық 
білдіреді?

PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

qanday djeykeh adamdar 
neemeesee toptar 
amereekandiqtarding 
abeytileyra djoenindeh 
Khabar aloogha 
qizghooshiliq bildiryeda?

Қандай жеке 
адамдар 
немесе топтар 
американдықтар-
дың объектілері 
жөнінде хабар 
алуға қызығушылық 
білдіреді?

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

qanday djeykeh 
adamdar neemeesee 
toptar amereekandiq 
qizmeytkeyrleyr 
djoenindeh Khabar 
aloogha qizghooshiliq 
bildiryeda?

Қандай жеке 
адамдар немесе 
топтар американдық 
қызметкерлер 
жөнінде хабар 
алуға қызығушылық 
білдіреді?

PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

qanday djeykeh adamdar 
neemeesee toptar 
amereekandiqtarding 
abeytileyra djoenindeh 
Khabar aloogha 
qizghooshiliq bildiryeda?

Қандай жеке 
адамдар 
немесе топтар 
американдықтар-
дың объектілері 
жөнінде хабар 
алуға қызығушылық 
білдіреді?

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

qanday djeykeh 
adamdar neemeesee 
toptar amereekandiq 
qizmeytkeyrleyr 
djoenindeh Khabar 
aloogha qizghooshiliq 
bildiryeda?

Қандай жеке 
адамдар немесе 
топтар американдық 
қызметкерлер 
жөнінде хабар 
алуға қызығушылық 
білдіреді?



3 3

33

3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?
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3-5
What information 
did they attempt to 
obtain?

olaar qanday Khabar 
aloogha tiresta?

Олар қандай хабар 
алуға тырысты?

3-6 When did this event 
happen?

bul waaqeegha qashan 
bolda?

Бұл уақиға қашан 
болды?

3-7 How do you know of 
this incident?

siz bul waaqeegha 
djoenindeh qaaydan 
yestingiz?

Сіз бұл уақиға 
жөнінде қайдан 
естідіңіз?

3-8 What nationality is 
this individual? bul adamning ulta kim? Бұл адамның ұлты 

кім?

3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking 
any foreign 
languages or 
dialects?

siz bul adam qaay 
tildeh neemeesee qaay 
jeeyalekteh soeilep 
turghanin bileysiz beh?

Сіз бұл адам қай 
тілде немесе қай 
диалекте сөйлеп 
тұрғанын білесіз бе?
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3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

bul adam neemeesee 
top qazir qaay djerdeh 
ornalasqan?

Бұл адам немесе 
топ қәзір қай жерде 
орналасқан?
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орналасқан?
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1
What area in ___ 
has a high crime 
rate?

___ qaay aymaqta yeng 
koep qilmis djasalada?

___ қай аймақта 
ең көп қылмыс 
жасалады?

4-2

What area in ___ 
would you feel 
uncomfortable 
entering with your 
family?

___ qaay aymaqa 
oezingizding djan 
uyangizben kirooda 
qolaaysiz sanaaysiz?

___ қай аймаққа 
өзіңіздің жан-
ұяңызбен кіруді 
қолайсыз санайсыз?

4-3

What areas of ___ 
are considered 
unsafe for 
Americans to enter? 
Why?

___ qaay aymaq 
amereekandiqtargha kiroo 
Uhshin qateyrla deyp 
sanalada? neygeh?

___ қай аймақ 
американдықтарға 
кіру үшін қатерлі деп 
саналады? Неге?

4-4
What organized 
crime elements exist 
in ___?

___ qanday uyimdasqan 
qilmista topting 
musheyleyra bar?

___ қандай 
ұйымдасқан 
қылмысты топтың 
мүшелері бар?
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4-5

What are the most 
common criminal 
acts committed in 
___?

___ adeyteh qanday 
qilmista ister 
djasalanada?

___ әдетте қандай 
қылмысты істер 
жасалынады?

4-6

What illegal 
substances are 
available in this 
area?

bul aymaqta qanday 
ruqsaat yetilmegen zatar 
djetimda?

Бұл аймақта қандай 
рұқсат етілмеген 
заттар жетімді?

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

bul aymaqa narkoteekter 
qalaay tasimaldanada?

Бұл аймаққа 
наркотиктер қалай 
тасымалданады?

4-8 Who controls the 
sale of these drugs?

kim osa narkoteekterding 
satiloon qadaghalayda?

Кім осы 
наркотиктердің 
сатылуын 
қадағалайды?
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4-9

Is local law 
enforcement 
capable of dealing 
with the current 
criminal threat?

djergilikta zang orindara 
qazirga qilmis qaawbimen 
kUhreyseh ala ma?

Жергілікті заң 
орындары қәзіргі 
қылмыс қауібімен 
күресе ала ма?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

yeger kUhreyseyh 
almasa, osy aymaqtagha 
djergilikta zang orindara 
qaay djerda qadaghalay 
almayda?

Егер күресе алмаса, 
осы аймақтағы 
жергілікті заң 
орындары қай 
жерді қадағалай 
алмайды?

4-11

What prevents local 
law enforcement 
from controlling the 
local criminal threat? 

djergilikta qilmis qateyrin 
qadaghalaawgha 
djergilikta zang 
orindarina neyh keyderga 
djasaayda?

Жергілікті қылмыс 
қатерін қадағалауға 
жергілікті заң 
орындарына не 
кедергі жасайды?

4-9

Is local law 
enforcement 
capable of dealing 
with the current 
criminal threat?

djergilikta zang orindara 
qazirga qilmis qaawbimen 
kUhreyseh ala ma?

Жергілікті заң 
орындары қәзіргі 
қылмыс қауібімен 
күресе ала ма?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

yeger kUhreyseyh 
almasa, osy aymaqtagha 
djergilikta zang orindara 
qaay djerda qadaghalay 
almayda?

Егер күресе алмаса, 
осы аймақтағы 
жергілікті заң 
орындары қай 
жерді қадағалай 
алмайды?

4-11

What prevents local 
law enforcement 
from controlling the 
local criminal threat? 

djergilikta qilmis qateyrin 
qadaghalaawgha 
djergilikta zang 
orindarina neyh keyderga 
djasaayda?

Жергілікті қылмыс 
қатерін қадағалауға 
жергілікті заң 
орындарына не 
кедергі жасайды?

4-9

Is local law 
enforcement 
capable of dealing 
with the current 
criminal threat?

djergilikta zang orindara 
qazirga qilmis qaawbimen 
kUhreyseh ala ma?

Жергілікті заң 
орындары қәзіргі 
қылмыс қауібімен 
күресе ала ма?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

yeger kUhreyseyh 
almasa, osy aymaqtagha 
djergilikta zang orindara 
qaay djerda qadaghalay 
almayda?

Егер күресе алмаса, 
осы аймақтағы 
жергілікті заң 
орындары қай 
жерді қадағалай 
алмайды?

4-11

What prevents local 
law enforcement 
from controlling the 
local criminal threat? 

djergilikta qilmis qateyrin 
qadaghalaawgha 
djergilikta zang 
orindarina neyh keyderga 
djasaayda?

Жергілікті қылмыс 
қатерін қадағалауға 
жергілікті заң 
орындарына не 
кедергі жасайды?

4-9

Is local law 
enforcement 
capable of dealing 
with the current 
criminal threat?

djergilikta zang orindara 
qazirga qilmis qaawbimen 
kUhreyseh ala ma?

Жергілікті заң 
орындары қәзіргі 
қылмыс қауібімен 
күресе ала ма?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

yeger kUhreyseyh 
almasa, osy aymaqtagha 
djergilikta zang orindara 
qaay djerda qadaghalay 
almayda?

Егер күресе алмаса, 
осы аймақтағы 
жергілікті заң 
орындары қай 
жерді қадағалай 
алмайды?

4-11

What prevents local 
law enforcement 
from controlling the 
local criminal threat? 

djergilikta qilmis qateyrin 
qadaghalaawgha 
djergilikta zang 
orindarina neyh keyderga 
djasaayda?

Жергілікті қылмыс 
қатерін қадағалауға 
жергілікті заң 
орындарына не 
кедергі жасайды?



4 4

44

4-12

What specific 
criminal threats 
pose the greatest 
concern for U.S. 
Forces in the area?

qanday qilmis qateyra 
amereeka qaroola 
kUhshteyrin yeng koep 
alangdatada?

Қандай қылмыс 
қатері америка 
қарулы күштерін ең 
көп алаңдатады?
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

djergilikta Khaliqting 
qanday djuqpala awroowa 
sheyteldikterding 
keylooneeyh qawoop 
keyltireyda?

Жургілікті 
халықтың қандай 
жұқпалы ауыруы 
шетелдіктердің 
келуіне қәуіп 
келтіреді?

5-2

What medical 
conditions are the 
most common 
cause of death in 
this area?

osa aymaqta bolghan 
oelimning yeng 
neygizga seybeybining 
medeetseenaliq 
tUhsindirmeysa neyh?

Осы аймақта 
болған өлімнің ең 
негізгі себебінің 
медициналық 
түсіндірмесі не?

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

osa aymaqting djergilikta 
dareegera kim?

Осы аймақтың 
жергілікті дәрігері 
кім?
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5-4
Where is he located 
and how can I 
contact him?

ol qayda turada djanyeh 
meyn onimen qalaay 
baaylanisa alamin?

Ол қайда тұрады 
және мен онымен 
қалай байланыса 
аламын?

5-5
What parasites exist 
in local food and 
water?

djergilikta djerding 
tamagha meyn isheytin 
sooynda qanday 
parazeeter bar?

Жергілікті жердің 
тамағы мен ішетін 
суында қандай 
паразиттер бар?

5-6
What diseases 
infect newborn 
children?

djanga tooghan 
nareysteleyr qanday 
awroolarmen awrada?

Жаңа туған 
нәрестелер қандай 
ауырулармен 
ауырады?

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in 
the environment and 
may contribute to 
illness?

qorshaghan ortada 
qanday Kheemeekaliq 
qaldiqtar neemeesee 
boeten zatar bar djanyeh 
awroogha seybep 
boloowa mumkin?

Қоршаған ортада 
қандай химикалық 
қалдықтар немесе 
бөтен заттар бар 
және ауыруға себеп 
болуы мүмкін?
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5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

djergilikta Khaliq arasinda 
shaghilisoo keyzindeh 
beyrileytin qanday 
djuqpala awroolar djalpa 
taraghan?

Жергілікті халық 
арасында шағылысу 
кезінде берілетін 
қандай жұқпалы 
ауырулар жалпы 
тараған?

5-9 What diseases infect 
local livestock?

djergilikta mUhizda ireh 
qara malgha qanday 
awroolar djughada?

Жергілікті, мүйізді ірі 
қара малға қандай 
ауырулар жұғады?

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

qanday saaneetarliq 
prableymalar djergilikta 
Khaliqa aseyrin 
teegizeyda?

Қандай санитарлық 
проблемалар 
жергілікті халыққа 
әсерін тигізеді?

5-11

Is there any 
nuclear, biological 
or chemical 
contamination in the 
area?

bul aymaqta yadroliq 
beeyalogeeyaliq 
neemeesee 
Kheemeeyaliq lastanoo 
bar ma?

Бұл аймақта 
ядролық, 
биологиялық немесе 
химиялық ластану 
бар ма?
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility?

siz amereekandiqtarding 
abeyktileyrindeh kim 
djumisqa alanghanin 
bileysiz beh?

Сіз 
американдықтардың 
объектілерінде кім 
жұмысқа алынғанын 
білесіз бе?

6-2

Do you know 
of anyone who 
works with U.S. 
forces who has 
participated in anti-
U.S., anti-coalition, 
or anti-government 
protests?

siz amereekaning qaroola 
kUhshteyrinda isteetinin 
soghan qaramastan 
amereekagha 
odaqtastargha 
neemeesee Uhkimeytkeh 
qarsiliq bildirgen 
adamdarda bileysiz beh?

Сіз американың 
қарулы күштерінде 
істейтінін, соған 
қаpамастан 
америкаға 
,одақтастарға 
немесе үкіметке 
қарсылық білдірген 
адамдарды білесіз 
бе?
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to 
U.S. Forces?

bul aymaqta qanday 
top amereeka qarooleh 
kUhshterneh qaawop 
keltireyda?

Бұл аймақта қандай 
топ америка қарулы 
күштеріне қауіп 
келтіреді?

7-2

Is this shop 
normally open in the 
morning? At what 
times?

muna dUhken adeyteh 
tangerteng ashiq pa? 
qaay waaqta?

Мына дүкен әдетте 
таңертең ашық па? 
Қай уақытта?

7-3

Is this shop 
normally open in the 
afternoon? At what 
times?

bul dUhken adeyteh 
tUhsten keeyin ashiq pa? 
qaay waaqta?

Бұл дүкен әдетте 
түстен кейін ашық 
па? Қай уақытта?

7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times?

bul dUhken adeyteh 
keyshteh ashiq pa? qaay 
waaqta?

Бұл дүкен әдетте 
кеште ашық па? Қай 
уақытта?
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7-5

Is this vehicle 
normally located 
here at this time of 
day?

manaaw djUhk 
masheenasa ajeteh osy 
djerdeh osy waaqta tura 
ma?

Мынау жүк 
машинасы әдетте 
осы жерде осы 
уақытта тұра ма?

7-6 Where is the owner 
of this vehicle?

mana masheenaning 
eeyesa qaayda?

Мына машинаның 
иесі қайда?

7-7 Move the vehicle. masheenana areh qoy Машинаны әрі қой

7-8 Who are those 
people over there?

anaaw djerdeh turghan 
adamdar kimder?

Анау жерде тұрған 
адамдар кімдер?

7-9 Who owns this 
business?

manaaw firmaning 
eeyesa kim?

Мынау фирманың 
иесі кім?

7-10 Move that object off 
the road.

ana zata djoldan alip 
tasta

Ана затты жолдан 
алып таста

7-11 Who lives in that 
home? ana Uhideh kim turada? Ана үйде кім 

тұрады?
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7-12 How far away is this 
town?

muna qalashiq qanday 
qashiqtiqta ornalasqan?

Мына қалашық 
қандай қашықтықта 
орналасқан?

7-13 Where can I find the 
local ___?

meyn djergilikta ___ 
qaydan tabamin?

Мен жергілікті ___ 
қайдан табамын?

7-14 Where is the sewer 
access?

kanaleezatzeeya quburoo 
qaayda?

Канализация 
құбыры қайда?

7-15 Who owns weapons 
in this area?

manaaw aymaqta kimdeh 
qaroo djaraq bar?

Мынау аймақта 
кімде қару-жарақ 
бар?

7-16 These are secured 
areas. bul qaawipsizdik aymaq Бұл қауіпсіздік 

аймақ

7-17 This is a blocked 
area. bul djabiq aymaq Бұл жабық аймақ

7-18 This area is off 
limits.

bul aymaqa kiroogeh 
bolmaayda

Бұл аймаққа кіруге 
болмайды
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7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

tosqaawol keyz keylgen 
shabooldan qorghayda

Тосқауыл кез-
келген шабуылдан 
қорғайды

7-20 Don’t move. qozghalma Қозғалма!
7-21 Move fast! teyz qozghal! Тез қозғал!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site tosqaawol alanga Тосқауыл алаңы

8-2 Anti-U.S. sentiment amereekagha qarseh 
koez qaras

Америкаға қарсы 
көз-қарас

8-3 Assassination satqindiqpen oeltirooshilik Сатқындықпен 
өлтірушілік

8-4 Bomber (person) bombasha Бомбашы
8-5 Bridge koepir Көпір
8-6 Building gheemarat Ғимарат
8-7 Cave Uhngir Үңгір
8-8 Chemical Kheemeeyaliq Химиялық
8-9 City qala Қала

8-10 Cleric rooKhanee tulgha Рухани тұлға

8-11 Contractor keylisim shart djasaawsha Келісім-шарт 
жасаушы
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8-12 Curb djolding djeeyega Жолдың жиегі

8-13 Do you speak 
English?

aghilshinsha soeyleesiz 
beh?

Ағылшынша 
сөйлейсіз бе?

8-14 Explosives djarilghish Жарылғыш
8-15 Family member djan ooya mUhsheysa Жан-ұя мүшесі
8-16 Food supply aziq tUhlik qora Азық-түлік қоры
8-17 Foreign fighter sheyteldik sarbaz Шетелдік cарбаз

8-18 Fuel truck djanarmaay taseetin 
masheena

Жанармай таситын 
машина

8-19 Gate qaqpa Қақпа
8-20 Group top Топ
8-21 Guide me to ___. meena ___ alip bar Мені ___ алып бар
8-22 Hospital awoorooKhana Ауырухана
8-23 Hostage keypil tutqin Кепіл тұтқын
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8-24 How are you? salaamatsiz ba, Khalingiz 
qalay?

Сәлематсіз ба, 
халіңіз қалай?

8-25 How? qalay? Қалай?
8-26 Kidnap urlaaw Ұрлау
8-27 Local djergilikta Жергілікті
8-28 Market bazar Базар
8-29 Mayor mer Мэр
8-30 Mosque meeshit Мешіт
8-31 Mountains taaw Тау
8-32 Mullah molda Молда
8-33 Overpass keysip oetoo Кесіп өту

8-34 Paving djolda djabatin materyal Жолды жабатын 
материал

8-35 Please reezaliq Ризалық
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8-36 Police station paleetzeeya boelima Полиция бөлімі
8-37 Protected area panala aymaq Паналы аймақ
8-38 Protest qarsiliq Қарсылық
8-39 Store dUhken Дүкен
8-40 Thank you. raKhmet Рахмет

8-41 Traditional greeting 
to:  “How are you?” men djaqsiman Мен жақсымын

8-42 Tunnel tooneyl Туннель
8-43 Underpass djerasta djol Жерасты жол

8-44 Uniform biring ghaay djumis 
keema Біріңғай жұмыс киімі

8-45 Vehicle koelik Көлік
8-46 Village awool Ауыл
8-47 Water supply soomeyn djabdiqtaaw Сумен жабдықтау
8-48 Weapons qaroo djaraq Қару-жарақ
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8-49 What is his name? oning ata kim? Оның аты кім?
8-50 When? qashan? Қашан?
8-51 Where? qaayda? Қайда?
8-52 Why? neegeh? Nеге?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1.  Commands, Warnings & Instructions  12.  Fuel & Maintenance 
   2.  Helpful Words, Phrases, & Questions   13.  Medical / General 
   3.  Greetings / Introductions    14.  Medical / Body Parts 
   4.  Interrogation     15.  Military Ranks
   5.  Numbers     16.  Lodging 
   6.  Days of the Week / Time    17.  Occupations 
   7.  Directions     18.  Port of Entry
   8.  Locations     19.  Relatives     
   9.  Descriptions      20.  Weather
  10.  Emergency Terms    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction    9.  Surgery Instructions  17.  Neurology
  2.  Guidance  10.  Pain Interview   18.  Exam Commands
  3.  Registration  11.  Medicine Interview  19.  Caregiver
  4.  Assessment  12.  Orthopedic   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent 13.  Obstetrics / Gynecology  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma  14.  Pediatrics   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures  15.  Cardiology   23.  Diseases
  8.  Foley  16.  Ophthalmology
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